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COIIOCTABUTEJIbHBINA AHAJIN3 PEAJTU3ALIMA
KOMMYHUKATUBHBIX CTPATETHI1 B PEKJIAMHBIX
CJIOTAHAX KOHJAUTEPCKHUX U3JIEJUA (HA IPUMEPE
PYCCKOSI3bIYHOM U AHITIOSA3BIYHOM PEKJIAMBI)

Cmpuoickosa O.B., Cmpenesa H.B.

Pezrome. Cmamvs nocssiuyena npobneme 8via61eHUs CXOOHBIX U OM-
JIUUHBIX SI36IKOGHIX OUHUY BbIPANCEHUST KOMMYHUKAMUBHBIX MAKMUK 8
peanuzayu KOMMYHUKAMUGHBIX CIpame2uti @ PeKIamMHOM OUCKYPce Npo-
OYKmMO8 NUMAanusl.

Aemop cmasum yenvio npogecmu COnOCMAGUMETbHbIN NPASMATUHS-
BUCMUYECKUL AHANU3, HANPABLEHHBII HA ONUCAHUE KOHKDEMHO-513bIKO-
8bIX U MUNOTOSUYECKUX XAPAKMEPUCTUK CPEOCME BbIPANCEHUSL KOMMY-
HUKAMUBHO2O HAMEPEHUsL 8 AH2ILO- U PYCCKOAZBIUHBIX CTIO2AHAX PEKIAMbL
KOHOUMEPCKUX U30eull.

Memoo unu memooonozus nposedenusn paoomsl. OCHO8Y UCCredo0-
8aHUsI 0OPA3YEM Memood CONOCMABUMENbHO20 AHANU3A, GKIIOYAIOWE20
npuemvl KOIUYECMEEeHHO20 aHAIU3A U CMAMUCmu4ecKkol 0opabomxu
Mamepuana.

Pesynomamol. Asmop svissnsiem KOMMYHUKAMUBHbIE CIMpame2u U
MAKMUKU, CXOOHbIE 0151 AH2N0- U PYCCKOSIZLIYHO20 PEKIAMHO20 OUCKYPCA
NPOOYKMO8 NUMAHUSL, A MAKIHCE IeKCULECKUE U CUHMAKCULECKUe S3bIKO-
8ble CPeOCmBa BbIPAdICEHUs UHMEHYUU adpecanma, Hauboree pacnpo-
cmpanennle OJis Kanco020 U3 AHAUIUPYEeMbIX SI3bIKOS.

Oobnacmb npumenenusn pe3ynbmamos. Pesynomamol ucciedosanust
Mocym Obimb npumenenvl 8 cghepe TUHSBOKYIbIYPHOU KOMMYHUKAYUU
npu coCmasieHuu y4eOuvlx nocooull no CpasHUMeIbHOU MunoI0cuu
AH2NO- U PYCCKOAZIYHBIX PEKIAMHBLX MEKCIMO8.

Knrwouesvle cnosa: koumynukamueHoe Hamepenue, KOMMYHUKAMUG-
Has cmpamezusl;, KOMMYHUKAMUGHAS MAKMUKA, PEKAAMHBIU CLO2AH;
aopecanm; aopecam.
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COMPARATIVE ANALYSIS OF IMPLEMENTATION
OF COMMUNICATIVE STRATEGIES IN CONFECTIONERY
PRODUCTS ADVERTISING SLOGANS (ON THE EXAMPLE
OF RUSSITIAN AND ENGLISH ADVERTISING)

Strizhkova O.V,, Streneva N.V,

The article is devoted to the issue of revealing similarities and dis-
tinctions, specific for communicative tactics in the implementation of
communicative strategies in the food products advertising discourse.

The author aims to conduct a comparative pragmalinguistic analy-
sis, targeted at the description of the specific and typological linguistic
features of expressing communicative intent in the English and Russian
language slogans of confectionary products advertisements.

Methods or methodology of the work. The study is based on the com-
parative analysis method, including the quantitative analysis and data
statistic processing methods.

Results. The results of the study are that the author defines and de-
picts communicative strategies and tactics similar to the English and
Russian language slogans of confectionary products advertisements.
The most common linguistic means of expressing the addressers intent
are investigated.

Practical implications. The results of the study can be applied in the
sphere of lingvocultural communication in the compilation of textbooks
on the comparative typology.

Keywords: communicative intent; communicative strategy, commu-
nicative tactics, advertising slogan, addresser, addressee.

PexiaMHbIe TEKCTBI POAYKTOB MUTAHUS SIBISIOTCSI 0CO00H HUIIEH
B PEKJIAMHON KOMMYHHKAIIUH, TOCKOJIBKY MPEACTABISIOT COOOH ToBap
€XKEJTHEBHOTO MPUMEHEHUS U CONTOCTABUTEIILHOE N3YUEHHE JIEKCHYe-
CKHX, CTWINCTUYECKUX U CHHTAKCHYECKHUX CPEICTB BBIPAKCHHS KOM-
MYHUKaTHBHOTO HAMEPEHHUsI aJJpeCaHTOB PEKJIAMHBIX COOOIICHUH CIIo-
COOHO MPEAOCTAaBUTH MOHMMAHUE TOTO, KAKUM 00pa3oM MPOHUCXOIUT
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peanu3anus MparMaTu4ecko yCTAaHOBKH B PEKJIAMHOM JIHUCKYPCE TIPO-
JYKTOB TIUTAHUS B PyCCKO- U aHIJIOS3BIYHON JIMHTBOKYJIBTYPE.

Leap maHHO cTaThU 3aKITIOYAETCS B MMPOBEACHUN COTIOCTABUTEIb-
HOTO MPAarMaJuHTBUCTHYECKOTO aHAIN3a aHTJIO- U PYCCKOSI3BITHBIX
CJIOTaHOB MEYATHOM peKIIaMbl KOHAUTEPCKUX U3ACTUN, HATPABICHHOTO
Ha BBISBJIICHUE CXOJICTB M OTIIMYHIA, PEaU3YIONINX KOMMYHHKATHBHBIC
CTpaTeTUH PEYeBbIX TAKTHK M CPENICTB SA3bIKA.

HceTounnkoM (paKTHYECKOT0 MAaTepPUAJIa MOCTYKUIH 85 pyCcCKO-
SI3BIYHBIX ¥ 70 aHIIOSI3BIYHBIX PEKJIAMHBIX TEKCTOB KOHAMTEPCKUX U3-
JIeJTNi, OTOOPaHHBIX U3 MacCHBA MEYaTHOTO PEKIIAMHOTO Marepuaia
u3 KypHanoB [llxona I'acmponoma, I'acmponom, Kapasan Hcmopuil,
Homawnuit Ouae, Jlusa, Jluza Girl, Moiu Kpoxa u A, Men's Health,
Cooking Light, Food and Wine, Whole Living, New Idea, Marie Claire,
Taste of home, Cosmo, Elle, Feel Good Food, oryOnMKOBaHHBIX B Tie-
puon 2011-2016 rr.

PexsamMHBII TEKCT 0TOOpakaeT CMBICIIOBOM MOTEHITHAN PEKIAMBI,
3aJI0KEHHBIHN B He€ aBTOpoM. CyIIeCTBYIOT OIpeieJICHHbIC TPaBUJIA T10-
CTPOCHHS PEKIAMHOTO TEKCTa, KOTOPhIe 00YCIOBIMBAIOT JOMUHAHTHYFO
3a/laqy peKIaMHOTO COOOIIEHUs — BO3/ICHCTBUE HA ajipecara.

V. Yanic B BepOanbHOM COCTABISIONIEH PEKIIAMHOTO COOOIICHHUS Ha
AHTJIMIICKOM M PYCCKOM SI3bIKAaX BBIJIEISET U OMHUCHIBAET YETHIPE OCHOB-
HBIC 9acTH

1. crnoraH (MM peKJIaMHBIN JIO3YHT);

2. 3aroJioBOK;

3. OCHOBHOM peKJIaMHBII TEKCT;

4. sxo-¢paza (wnm koxa) [8, c. 8].

Hexkoropsie uccnemoBaTenu peKiiaMbl BEACISIOT TaKyl0 CTPYKTYP-
HYIO 9acTh, KaK CIIPaBOYHBIC JAHHBIE O BOBMOXXHOCTH MPUOOPETECHHUSI
peknaMmupyemoro toBapa [1, c. 275].

0030p dpakTUUYECKOro Marepuaia mokas3ai, 4To JUIsl Ie9aTHBIX pe-
KJIAMHBIX TEKCTOB KOHUTEPCKUX M3/ICIHI CBOHCTBEHHBI TAKHE MOJIEITN
KOMTIIO3UITHOHHOTO ITOCTPOCHUS, KaK: 3ar0JIOBOK + OCHOBHOM peKjIam-
HBII TEKCT, 3ar0J0BOK + OCHOBHOM PEKJIAMHBIN TEKCT + CIIPABOYHbBIE
JaHHBIC (XapaKTepHasi 0COOCHHOCTh MMOCTPOCHUS aHTIIOSN3BIYHOTO Pe-
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KJIAMHOTO COOOIICHHMSI), CJIOTaH + OCHOBHOM PEKJIaMHBIH TEKCT + 3X0 —
(hpaza, cioras + 3aroJoBOK.

OnHIM U3 OCHOBHBIX 2JIEMEHTOB PEKJIAMHOTO TEKCTA SBIISETCS CJIOTaH,
MTOCKOJIbKY CJIOTaH CO3JaeT Ty HeOOXOINMYIO aCCOIMATUBHYIO CBA3b
njei, KoTopasi HaIsTHO, B HECKOJIbKUX CJIOBAX, BBIpayKaeT CyTh OpeHa
WM PEKIIaMHOE OOeIaHue.

B Hacrosmmee Bpemsi, HCCIIeI0BATENN PEKIaMbl MTBITAIOTCS OTIpeIe-
JIUTH HACKOJIBKO KPATKUM M €MKHM JIOJDKEH OBITh TEKCT CIIOTaHa, YTOOBI
«3aKpenuThcs» B CO3HAHUM peuunueHTa. Kokemoep yTBepikiaeT, 4To
HEOOXOIMMO yYYUTHIBATh JIMYHOCTHBIN OIBIT U 3HAHUS aJpecaHTa pe-
KJIAaMHOTO TEKCTa ISl co3Manust A(p(EeKTUBHOTO CJIOTaHa, BCIEICTBHE
3TOr0, CJIOraH MOXKET COJIepKaTh B cede Oosiee yem oaHy (hpasy [9].

Jpyrue nenaroTr akleHT Ha KPaTKOCTh CJIOTaHa U Ha BBHIPAKEHHYIO B
HEM KOHIICTILIMIO BCel pekiiaMHOM kKamnaHuu: « CIIOraH — 3TO peKIaMHas
(hpaza, B cxxaToM BUIE M3JIAraromias OCHOBHOE PEKIIAMHOE ITPE/IOKESHNE
B paMKax pekJiaMHOW Kammanum» [6, c. 9].

KoMITo3nIIMoHHBIMH 0COOCHHOCTSIMH CJIOTaHa SIBIISIIOTCS OTHOCH-
TeJbHas aBTOHOMHOCTh, CEMAaHTUYECKasi EMKOCTh M CTPYKTypHas Jia-
KOHHYHOCTh. CIloTaH (yHKIIHOHUPYET KaK AKCIPECCHBHOE CPEICTBO,
AKIICHTHPYs] BHUMaHHUE MTOCPEACTBOM PU(PMBI, I3bIKOBOM HUIPbHI, KOH-
TPaCTHOCTBIO Ha 00pa3e peKiaMmupyemMoro npoaykra. Cioras, o cBoei
WHTEHIIUHU, CXOXK C Ta3€THBIM 3aroJIOBKOM, IIPUBJIEYb HHTEPEC K OOBEKTY
PEKIIAMHOTO COOOTIICHHS.

BreimensioT psii OCHOBHBIX TPeOOBaHUH K CIIOTaHY:

1. KOHLIEHTPALUU CYTH KOMMEPUYECKOTO MPEAIOKEHNS,

2. OTHOCHUTEIbHAs KPATKOCTh IIPU OOJIBIION AIMOIIMOHATIFHON HACKI-

IIEHHOCTH,
3. MpOCTOM M JETKUH SA3BIK, CIIOCOOCTBYIONIUI TydIIeMy BOCIIPHS-
THIO ¥ 3alIOMUHaeMOCTH [3, ¢. 32].

PexnamHBIif cJI0TaH MOXET OBITh BRIPKEH B CTHXOTBOPHOU (popme, B
BH/JI€ CBEPHYTHIX KOHCTPYKLUHI PU3bIBA, A€BU3A U T.1I. B ciorane cBoii-
CTBEHHO YMOTpeOJIeHHE BOCKIIMIIATEIbHBIX UMIIEPATHBOB, SJUTUIITHYE-
CKUX KOHCTPYKIIH, TpreMa «IepcoHupUKaum». JlaHHbIe TeHICHIIUU
MPOSBIIAIOTCS KaK B aHINIOS3bIYHOM, TaK U B PYCCKOS3BIYHOM peKIaMe.
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Hampumep:

1) Give them your best! (BIRDS EYE) [ Whole Living, 2010. Ne 7, p. 29].

2) They are Grrrrreat! (Frosted Flakes)[Cosmo, 2009. Ne2, c. 59].

3) Kongaanw. Pomarc ... woxonadom [Moii Kpoxa u 51, 2009. Ne6, ¢. 78].

4) LIIOK — smo no-nawemy! [JIuza Girl, 2010. Ne5, c. 14].

5) Nuts. 3apsaou moseu [KapaBan ucropuii, 2007. Ned, c. 108].

PexnaMHasi KOMMYHHKAIHS dale BCETO MPOUCXOIUT OIOCPEI0-
BaHHO, MPH OTCYTCTBUHU KOHTAKTa MEXJY aJpeCcaToM U aJpeCcaHTOM,
B YCJIOBUSIX BO3/CHCTBUS KOHKYPUPYIOIIUX PEKJIAMHBIX COOOIIEHUI
Ha penurueHTa. Takum o0pa3oM, peKIIaMHbBIH TEKCT MPEICTaBISIET CO-
00l MCKITIOUNTEIBHBIA MaTepuai g U3ydeHns (HyHKITMOHHPOBAHUS
SI3BIKOBBIX MEXaHH3MOB BO3JCHCTBYS U KOMMYHHKATHBHBIX CTPATEIUi
U TaKTUK B JIOCTaTOYHO HEMPOCTHIX YCIOBHUSAX PEUCBOIO B3aMMOJICH-
CTBHSI, TIOCKOJIBKY KOMMYHHKATHBHBIE CTPATETUH SIBJISFOTCS «KOTHUTHUB-
HO-TIparMaTuyeCcKor KaTeropueil, mo3BoJIsIOIIeH CO3aTelio PEKIIaMHO-
r'0 COOOIICHHS YIIPABIIATH CO3HAHUEM ajpecaTa MaKCUMabHO THOKUM
u 3¢ dexTrBHBIM criocobom» [7, c. 63].

E.B. KitoeB noj, KOMMYHUKAaTUBHOM CTPAaTErueil MOHUMAET «COBO-
KYITHOCTH 3aIUIAHUPOBAHHBIX TOBOPSIINM 3apaHee U peaTn3yeMbIX B
X0J1¢ KOMMYHUKATHBHOI'O aKTa TEOPETUYCCKUX XOJ0B, HAMPABICHHBIX
Ha JOCTIKEHNE KOMMYHUKATUBHOM enn» [4, c. 18].

KomapoBa omuchIBaeT CTpaTeruio Kak «CI0XKHOE MOHSATHE, KOTO-
poe BKIIFOYAeT B ce0s He TOJIIbKO WHTEHIIMH TOBOPSIIIETO, HO U IpaBUIIa
KOMMYHUKAaIMH, y4eT Mpe/roiaraeMbiXx HaMepeHuit aapecara. Kopryc
3HAHUH, JIGKAIIUX B OCHOBE CTPATETHH, OTPAXKACT YPOBEHb KOMMYHH-
KATUBHOM KOMIIETEHLIMU ToBOpALLIero» [5, c. 12].

MpI paccmaTpuBaeM peKJIaMHbBIN JUCKYPC KOHIAUTEPCKUX U3EIHM C
MO3UIIMK 3aBUCUMOCTH OT THIIA BO31eHCTBUsL. OCHOBHBIMU CTPATErHSIMU
B peKJIaMe KOHUTEPCKUX U3/ICNINH SBIISIFOTCS palliOHaIbHAS CTPATETHs,
AMOIIMOHANILHAS CTPATETHs], KOTOPhIE pEaTn3yIOTCs Yepe3 KOMMYHHKa-
TUBHBIE TAKTHKH, HA3BaHU KOTOPHIM IIPHUCBANBAJTIOCH COTTIACHO «CEMaH-
THYECKUMH Oupkamm» [2, c¢. 130].

AHanu3 CJIOraHOB KOHAMTEPCKUX M3JICNIMI MOKa3all, 4YTO KaK B pyc-
CKOSI3BIYHOM, TaK M B aHIVIOS3BIYHON pEeKIaMe MPUCYTCTBYET SMOIIHO-
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HaJIbHOC U pallMOHAJIbHOC BO3IL€I\/'ICTBI/IC IJIA YCUJICHUS ITPparMaru4eCKoro
BO3/ICHCTBUS Ha MMOTPEOUTEIS.

HawnbGonee spdexTuBHBIE peKIaMHBIE KAMITAHUH MCTIOIB3YIOT KaK
BMOHHOHaHBHBIﬁ (B IIJIAaHS BBIPAXKCHUA: Ha JICKCUYCCKOM, CHHTaKCHUYC-
CKOM YPOBHE) TaK W pallOHaIbHbIN MPU3BIB (B IJIaHE COACPKAHUA: HA
CEMaHTHYECKOM YPOBHE)

Tabnuya 1.

YacToTHOCTH yHOTpeﬁJIeHI/lﬂ KOMMYHHMKATUBHBIX CTpaTeFI/Iﬁ U TAKTHK
B CJIOTAHAX PEKJIAMBbI KOHIAUTEPCKUX u3AeTuii

Homenknarypa crpareruit
1 TaKTHK

AHI‘JIO?I3LI‘IHBII\/’I TEKCT
(70 e

Pycckosi3pIuHbIi TEKCT
(85 em.)

1) ODMonroHansHas crpa-
TeTust:
a) TaKTHKA CaMOIIOXBaJIbI

0) TaKTHKa areJUTSAIUH K
YLOBOJIBCTBHUIO

B) TaKTHKa CONVKEHUS C
ajpecaTom

1) 79% (55 u3 70)
a) HauboIee pacrnpocTpa-
HEeHHas

0) yacrtoTHa

B) 4aCTOTHA

1) 82,5% (70 u3 85)
a) HauboJee pacnpocTpa-
HEHHast

0) yacToTHa

B) peaKo ynoTpeobisiemast

2) PannonanbHas crpa-
TETHUS:

a) TaKTHKa areJUIsIIT K
30POBOMY 00pa3y >KU3HU
0) TaKTHKa areJUISIUHN K
ABTOPHUTETY

2)21% (15 u3 70)
a) pacupoCTpaHCHHAS

0) penko ymorpebisiemast

2) 17,5% (15 u3 85)
a) penKo ynorpeOsemas

0) pacpocTpaHeHHAsS

SMOI_II/IOHaJ'ILHaH KOMMYHUKATUBHAA CTPATCT U ABIIACTCA OCHOBHOH

MPH CO3/IAHUU CIIOTaHOB PEKJIAMbl KOHIUTEPCKUX u3nenuil. Jlekcuke,
00CITy>KUBAIOIIEH TAHHYIO CTPATETUIO, IPUCYIIA CTUIIUCTHYECKAs OKpa-
LICHHOCTb, BBIPA3UTEIIBHOCTh, SMOIIMOHAIBHAS OIIECHOYHOCTD, TPEBAIIH-
PYIOT MeTa(OpPbI, SMHUTETHI, KATAMOYPBI, SI3IKOBAS UIPA.
1) “Tunnock’s Caramel Wafers: Unspeakably Good” [Marie Claire,
2010. Ne 6, c. 259].
2) “CHuxepcHu 6 ceoem popmame!” [Jluza, 2009. Ne 6, c. 25].
3) “Hopucmeiii wokorao Nestle Aero: [lompscaowe marowui”
[Cosmopolitan, 2010. Ne 6, c. 87].
4) “Konghasnw: llloxkoraonvlie omuoutenust co30ai0mcst WOKOIAOHbI-
mu nodaprkamu” [Hamr Mamner, 2012, Ne 1, ¢. 53].
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ATTpaKTUBHBIM JIEMEHTOM B pekiiame koHpeT Kondasnsb sipnsiercs
MeTadopa «IIOKOIaHbIC OTHOIICHUsD». AJpecar co3aeT o0pas Kpacu-
BBIX, POMaHTUYECKHX OTHOIICHHA, TEM CaMBIM 3aKPEIUIsisi B CO3HAHUN
ajzipecara acCOIMaTHBHYIO CBA3b MKy KoHpeTamu KoHbasrns n naui-
JIMEH B OTHOILICHUSIX TTAPTHEPOB.
[IparmaTrueckasi HalPaBICHHOCTh CHHTAKCHYECKUX KOHCTPYKITUH
HAXOJIUT CBOE OTPAIKCHUE B TAKUX CHHTAKCHUECKUX ITPUEMAX, KaK: CHH-
TaKCUYECKHUE ITOBTOPBI, PUTOPUICCKUI BOIIPOC, FPaaaliysl, aKIEHTHPYs
U y/Iep’KUBasi BHUMaHHE ajipecara:
1) Keebler, cookies and crackers. Uncommonly Made, Uncommonly
Good [Cooking Light, 2011. Ne 2, c. 129].

2) Give me,
give me a break;
break me off a piece of that Kit Kat bar [Food & Wines, 2013.
No 9, c. 28].

3) Alpen Gold. I'nasnoe — snympu! Alpen Gold — nacmoswee 3010-
mo Anon! [JInza, 2012. Ne 58, c. 29].

4) Lloxonaouwiii bamonyux (Nuts): Xouewv 6oavuezo? [llesenu
mozeamu! [JInza, 2011. Ne 16, c. 37].
Hawnbonee pactipocTpaHeHHOM TAKTHKOH B peaIn3aiiy SMOIIMOHAITb-
HOM CTpaTeruu sBJIsIeTCS TAKTUKA CAMOIIOXBAIBI,
Mapkepamul JaHHOH TaKTUKHU B PyCCKOSI3IYHON PEKIIaMe BBISIBICHBI
JIEKCUYECKHUE €UHULBI C CEMAaHTUKOM «IydIlInii». IHTeHLMs afpecaH-
Ta — BBIICIUTh PEKJIAMUPYEMbBIN IPOAYKT U3 MACChI IPYTHX MIPOIAYKTOB,
001a1al0IIUX CXOHBIMH OOBEKTUBHBIMHU XapaKTePUCTUKAMHU, 00bsIC-
HSIET UCTIOJIB30BAHKE OTIEPAIINii BHIOOPA U KOMOMHUPOBAHHUS SI3BIKOBBIX
CpEJICTB.
1) “Llokonao Lindt Excellence: llloxonaonoe Cosepuiercmao’
[Cosmo, 2011. Ne 3, c. 62].

2) “Dove. HlenkoBsii mokomnan... ” [JIuza, 2014. Ne 28, c. 28].

3) “Llokonao Pom®@poum. Ml noousiiu kauecmeo Ha HO8YI0 8bLCO-
my!” [JIuza, 2015. Ne 15, c. 17].

HutepeceH (akr, 4To cpeicTBOM BepOai3aiuu abCOMIOTHON OIIEHKH
B aHIJIOSI3BIYHBIX CJIOTAHAX PEKJIAMbl KOHAUTEPCKUX U3CIHHA SBISFOTCS

>
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JIEKCUUECKHE SAMHHIIBI C TPUCTABKOM «Uny, KOTOpast IMEeT OTPHLATEIb-
HYIO KOHHOTALUIO, HO, B KOHEYHOM CUETE, IPUBOAMT K CO3IAaHUIO HEeTpe-
B30MJICHHOTO 00pa3a MPOIyKTa ¢ CEMAHTHKON «premiumy, HarpuMep:
1) “Uncommonly made, Uncommonly Good” [Cosmo, 2011. Ne 2,
p- 75].

2) “Unspeakably Good” [New ldea, 2013. Ne 8, p. 90].

3) “Jaffa Cakes. Unbelievably delicious” [Feel Good Food, 2014.
Ne 11, p. 147].

Ecnu paccmaTpuBath yTH peann3aliy pairoHalIbHOM KOMMYHHKa-
TUBHOM CTPaTErnu, TO MOXXHO MPUUTHU K BBIBOAY, YTO B aHTJIOS3BIYHBIX
CJIOTaHax PEeKIIAMHBIX COOOIICHUI KOHAUTEPCKUX H3IeNUil yroTpeos-
0T TAKTHKY aneJUISIHY K 3I0pOBOMY 00pa3y KU3HH, & B PYCCKOSI3bIYU-
HBIX CJIOTaHaxX Han0oJiee YaCTOTHA TAKTHKA aleJUISIIUU K aBTOPUTETY.
JlanHast 0cOOCHHOCTD, Ha HAIII B3IV, SIBISICTCS CIICACTBHEM KOMMYHH-
KaTUBHOW MHTCHIIMU aJpeCaHTa CTUMYIUPOBATh BHIOOP PEIUITHCHTA,
OIUPAsICh HA BAKHEHIITHE TIMHTBOMEHTAJIbHbIC CTEPEOTHIIBI, TIOCKOJIBKY
HWMEHHO y4eT 3TUX OPUEHTHUPOB MTO3BOJISIET CIPOTHO3UPOBATH JallbHEMH-
Iee MoBeIeHHUE ajipecara.

1) “Mbui 0enaem sxycuvie kougemot ¢ 1892 eooa” [Ham Mampim,

2014. No2, c. 58].
2) “Kauecmso uepes éexa!» [Ham Manpim, 2011. Ne 4, c. 72].
3) “Lloxonao ¢ menaom mpaouyuii” [JInza, 2012. Ne 9, ¢. 52].
4) “Booxnosenue 6 mpaouyusx!” [Jluza, 2016. Ne 41, c. 28].
5) “Kongun. Kauecmeo, nposepennoe spemenem” [Cosmo, 2011. Ne
11, c. 116].

6) “Hoevuii exyc mpaouyuii” [JIuza Girl, 2012. Ne 9, c. 32].

7) “Hckyccmeo wokonaoa c 1845 2ooa” [Ham Mamnsim, 2014. Ne 7,
c. 64].

Ponb nparmarnyeckoro MHTEHCH(HUKATOPa B JaHHBIX TIPUMEPax BbI-
MIOJTHSIET CYIIECTBUTEIFHOE «TPAIUIUD), TaK KaK UMILTUIUTHO BBIPa-
JKEHA CEMAHTHUYECKAs CBSI3b MEIK/TY CYIIECTBUTEIBHBIM «TPAJIULMS» U
«BBICOKOE Ka4eCTBOY, UTO U SIBJISCTCS HHCTPYMEHTOM apryMeHTalllH,
CTUMYIHpYIOLEeH (GopMUPOBaHUE MOJOKUTEIHHOTO 00pa3a 00beKTa
pEeKIaMBbl.
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B aHMI0sM3bIUHBIX cloTaHaX Mbl HAONIOAAEM aKTUBHOE UCIIOIb30-
BaHME aNeJUIILUN K OJHOH M3 OCHOBHBIX NOTPEOHOCTEN YeJIoBeKa KaK
OBITH 3/I0POBBIM, YKPEITUTh KH3HEHHBIE CHITBI.
1) Earth Grains: Discover a Healthier Slice of Life! [Marie Claire,
2012. No 9, p. 253].

2) Heartier nooks. Healthier grannies! [Cosmopolitan, 2013. Ne 11,
p- 79].

3) My body, my nutrition, my cookie [Marie Claire, 2010. Ne 9,
p- 231].

4) For a good life, Have a good bite [Cosmo, 2011. Nel, p. 94].

5) Energy biscuits. Be smart, Eat smart! [Sunday, 2010. December,
p- 26].

Jlekcn4ecKHenCUHTaKCHIeCKHEeCPEICTBABBICTYTAIOTHHCTPYMEHT A~
MHapryMEHTAllUH, BIUSIOIINE HA MHEHHE apecara i CTUMYJIUPYIOLIHe
(hopMHupOBaHHUE TIOJIOKHUTEIBHOTO 00pa3a 00BEKTa PEKIAMBL.

[IpoBens ananM3 KOMMYHUKATUBHBIX CTPATETHH U TAKTUK, MBI TIPH-
LITY K 3aKJIFOYCHUIO, YTO B CJIOTaHaX PeKJIaMbl KOHAUTEPCKUX U3EIUI
MIPOCIIEKHUBACTCS] TEHJCHLUS K HCIIOJIb30BAHUIO CXOAHBIX TAKTHK, YTO
TOBOPHUT 00 YHUBEPCATLHOCTH MPArMaTHUECKOH [IETH U HaTHAIIMOHATb-
HOM XapakTepe peKJIaMHOro auckypca. OIHaKO MPOCISKUBACTCS YIIO-
TpeOeHne pa3IMYHbIX AJIsl aHIJIMHCKOTO M PYCCKUX SI3BIKOB CPEJNICTB
BBIPQKEHHS OTIPEETICHHBIX KOMMYHUKATUBHBIX TAKTHK.
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